Bhaalotecha and Pesach Sheni
The Do Over Holiday
The Context
1. The Menorah: Back to the Cohanim, a symbol of
the nation
2. Dedication of Levites

3. Pesach Sheni

4. The cloud that came with the Mishkan and how it
guided them in the travels
5. How the trumpets would guide in the travels and
as a prayer in distress in the future
6. How they travelled with their tribes and leaders
7. The request for Yitro/Hovav to stay with them to
“be their eyes”
8. The prayer for moving and for stopping, vayhi
binsoa, uvnocho yomar
9. The complainers who were then burnt by fire
10. The asafsuf complain for meat
a. Moshe complains to G-d
b.G-d says to gather 70 elders
c. G-d says he will give the meat until they are
sick of it
d.Moshe asks how that can be done
e. G-d asks if the hand of G-d can be short?
f. They gave the prophecy to 70 elders



g.Joshua was mad that two others prophesied
h.Moshe didn’t care
i. As they were eating many died, and it was
known as the burial of desire
11. Miriam and Aharon speak against Moshe

So what does context tell me?

The Pesach Sheni
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The LORD spoke to Moses in the wilderness of Sinai,
on the first new moon of the second year following the
exodus from the land of Egypt, saying:
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Let the Israelite people offer the passover sacrifice at
its set time:

Of course they did. Why is this news? What is it? What
was this supposed to be? Compare to Joshua and Josiah.

Joshua
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And the LORD said to Joshua, “Today | have rolled away
from you the disgrace of Egypt.” So that place was called
Gilgal, as it still is.

v1n? Di' 7?)1; Y22 nc_)."?,j DX AWV 72722 72X 400

r T 2 = 2

2in"' Niawa 232
Encamped at Gilgal, in the steppes of Jericho, the

Israelites offered the passover sacrifice on the fourteenth
day of the month, toward evening.
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On the day after the passover offering, on that very day,
they ate of the produce of the country, unleavened bread
and parched grain.
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On that same day, when they ate of the produce of the
land, the manna ceased. The Israelites got no more

manna; that year they ate of the yield of the land of
Canaan.




Josiah Il kings 23
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The king commanded all the people, “Offer the passover
sacrifice to the LORD your God as prescribed in this scroll
of the covenant.”
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Now the passover sacrifice had not been offered in that
manner in the days of the chieftains who ruled Israel, or
during the days of the kings of Israel and the kings of
Judah.
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Only in the eighteenth year of King Josiah was such a
passover sactrifice offered in that manner to the LORD in
Jerusalem.
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Josiah also did away with the necromancers and the
mediums, the idols and the fetishes—all the detestable
things that were to be seen in the land of Judah and
Jerusalem. Thus he fulfilled the terms of the Teaching
recorded in the scroll that the priest Hilkiah had found in
the House of the LORD.
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There was no king like him before who turned back to the
LORD with all his heart and soul and might, in full accord

with the Teaching of Moses; nor did any like him arise
after him.
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you shall offer it on the fourteenth day of this month,
at twilight, at its set time; you shall offer it in
accordance with all its rules and rites.
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Moses instructed the Israelites to offer the passover
sacrifice;
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and they offered the passover sacrifice in the first
month, on the fourteenth day of the month, at twilight,
in the wilderness of Sinai. Just as the LORD had
commanded Moses, so the Israelites did.
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But there were some men who were unclean by
reason of a corpse and could not offer the passover
sacrifice on that day. Appearing that same day before
Moses and Aaron,
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those men said to them, “Unclean though we are by
reason of a corpse, why must we be debarred from
presenting the LORD'’s offering at its set time with the
rest of the Israelites?”

Why were they impure?
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Why should we be any less? Who else says that, and
when?

Numbers 27, 3-4
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“Our father died in the wilderness. He was not one of the
faction, Korah’s faction, which banded together against the
LORD, but died for his own sin; and he has left no sons.

N2 NTNY 11770IR (2 07 ['X 12 IRN9YN JipN 11 AXDY VI3 Y
.'.IJ ’JTN ’/UK



Let not our father’s name be lost to his clan just because
he had no son! Give us a holding among our father’s
kinsmen!”
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Moses brought their case before the LORD.
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Moses said to them, “Stand by, and let me hear what
instructions the LORD gives about you.”
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Speak to the Israelite people, saying: When any of you
or of your posterity who are defiled by a corpse or are
on a long journey would offer a passover sacrifice to
the LORD,
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they shall offer it in the second month, on the
fourteenth day of the month, at twilight. They shall eat
it with unleavened bread and bitter herbs,
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and they shall not leave any of it over until morning.
They shall not break a bone of it. They shall offer it in
strict accord with the law of the passover sacrifice.
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But if a man who is clean and not on a journey
refrains from offering the passover sacrifice, that
person shall be cut off from his kin, for he did not
present the LORD’s offering at its set time; that man
shall bear his guilt.
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And when a stranger who resides with you would offer
a passover sacrifice to the LORD, he must offer it in
accordance with the rules and rites of the passover



sacrifice. There shall be one law for you, whether
stranger or citizen of the country.

Of course! All converts must do all the laws!
Ramban
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